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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΘΕΟΝ.

Πλησίον μιας άπό τάς στενάς όδους των Παρισίων, κατοι
κούσα μία εργατική οικογένεια, είχε καταντήσει είς μεγά- 
λην δυστυχίαν. Και ή μέν σύζυγος πρό τίνος καιρού έκειτο 
ασθενής, ό δέ άνήρ, επειδή τού συνέβη περιστατικόν τ ι δέν 
ήδύνατο νά έξακολουθή τήν εργασίαν του, ώσ τε 'ί\ εχ τιεντεΙ 
τέκνων οικογένεια του εμενεν ολοκλήρους ημέρας νηστική, 
Μεταξύ τών τέκνων τούτων υπήρχε καί έν κοράσιον πολλά 
έξυπνον, τό όποιον καθ’ έκάστην ύπήγαινεν είς τό φιλανθρω- 
πικόν σχολεϊον, αλλά τελευταϊον ήναγκάσθη νά μείνη είς τήι 
οικίαν διά νά περιποιηθή τους μικρούς αδελφούς της. Είχε 
οέ μάθει είς τό σχολεϊον τό κοράσιον τούτο, ότι όσοι εΰρί· 
σκονται είς άνάγκας, πρέπει νά παρακαλώσι τόν Θεόν, καί ίχ 
τούτου έστοχ-άσθη, ότι άν εστελλεν επιστολήν είς τόν Θεόν, 
ήθελεν εύρει άνακούφισιν. Έλαβε λοιπόν ή αγαθή κόρη κον
δύλων, χάρτην, καί μελάνην, καί έγραψεν επιστολήν ζητοΰσι 
διά μέν τους γονείς της υγείαν, οιά δέ τον εαυτόν της καί 
τούς άδελοούς της άρτον. Ίδούσα δέ τό κουτίον, τό οποίον 
ήτο είς τήν εκκλησίαν, καί ύπολαβυύσα αύτό ώς γραμματο
κιβώτιο·/ διά τάς έπιστολάς, αί οποΐαι στέλλονται προς τον 
Θεόν, έλαβε τήν ευκαιρίαν νά έξέλθη κρυφίως άπό τήν οί- 

αν καί έτρεξε πρός τήν εκκλησίαν. Έ/ώ δέ έκύτταζεν έδδ 
αί έκεϊ διά νά ΐδη μήπως τήν έβλεπε κανείς, μία ηλικιω

μένη κυρία παρετήρησε τά κινήματα της, καί νομίσασα ότι 
έμελλε νά πράξη τ ι κακόν, έσταμάτησε καί ήρώτα αύτήν τι 
εκαμνεν έκεϊ. Τό κοράσιον κατ’ άρχάς έδίγασεν, έπειτα όμως 
ήναγκάσθη άπό τήν κυρίαν εκείνην να όμολογήση πρός τίνα 
τκοπόν ύπήγεν είς την εκκλησίαν, καί έδειξε καί τήν επι
στολήν. '11 γυνή έλαβεν αύτήν καί όπεσχέθη είς τό κερά
τιο·/, ότι ήθελε φροντίσει νά τήν άποςείλη είς τόν Θεόν, συγ
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χρόνως δέ ήρώτησε τό όνομα καί τήν κατοικίαν της οικο
γένειας της διά νά στείλη τήν άπάντησιν, τό όποιον καί έ
καμε τό κοράσιον καί έπέστρεψεν εύθυμο·/ είς τήν οικίαν. 
Τήν δ’ επαύριον τό πρωί, εύθύς άφού ήνοιξε τήν θύραν του 
δωματίου, ευρεν είς τό κατώφλ'.ον μέγα κάνιστρον γεμάτον 
φορέματα, ζάχαριν, χρήματα κτλ. έσφραγισμένον καί μέ τήν 
ακόλουθον επιγραφήν. Ά π ά ν τ η σ ι ς τ ο ΰ  Θε ο ύ .  Μετά 
τινας δέ ώρας ιατρός τις ήλθε νά έπισκεφθή τούς ασθενείς.

Ποϊος άφιερώνων τάς ελπίδας του είς τον Θεόν μένει α 
βοήθητος *,

Φ Ο ΙΝ ΙΚ Ε ΙΟ Σ  Ο ΙΝ Ο Σ  Τ Π Σ  Α Φ Ρ ΙΚ Η Σ .

Οί ’Αφρικανοί είναι καθ’ υπερβολήν φιλοπόται, καί όταν 
μάλιστα ήναι εύποροι καταντώσιν άκρατεϊς, δηλ: δέν δύναν- 
ται νά κρατήσωσι τόν εαυτόν των είς τό πάθος τούτο. Τό 
δε μόνον μεθυστικόν ποτόν αύτών είναι ό φοινικίτης οίνος 
τούτέστι χουρμαδόκρασον. Τούτο δέ είναι καθαρός χυμός τού 
δένδρου ©οίνικος (χουρμαδιάς), τού όποιου τόν κορμόν τρυ- 
πωσιν άνωθεν τών φύλλων του, καί κρεμώντες εκεί φλα- 
σ/ίον λαμβάνουσι τό υγρόν, τό οποίον πίνουσι μέ κάποιαν, βέ 
βαια, προετοιμασίαν. ΦαντασΟήτε δέ ένα μαύρον ’Αφρικανόν, 
οστις διά τόν σκοπόν τούτον άναβαίνει είς τόν φοίνικα μέ εν 
σχοινίον, τό οποίον έχει περασμένο·/ είς τήν μέσην του καί 
είς τόν κορμόν τού δένδρου, καί τοιουτοτρόπως στηρίζεται 
ενώ εργάζεται είς τήν κορυφήν τού δένδρου.

Φέρουσι δέ οί ’Αφρικανοί είς μέγα πήλινον άγγείον τόν 
οοίνικίτην οίνον μετά τό κύριον φαγητόν συνήθως, καί τόν 
θετουσιν έν τώ  μέσω τών ομοτράπεζων· ή οέ οικοδέσποινα 

έκβάλη τό άγγείον αύτό άπό τό μέσον τών φύλλων,
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μ ε  ra  ô m îa  είναι σκεπασμένο·/, είναι υποχρεωμένη νά πίΐ) 
αύτή το πρώτον καί τελευταίον ποτήριον διά νά δείξη είς 
τους φιλοξενούμενους, δτι το ποτδν δεν είναι φαρμακευμένον. 
’Αλλά συχνάκις αντί νά φέρωσιν αύτο είς τήν τράπεζαν, πολ
λοί πηγαίνουσιν είς το δάσος, οπου κατασκευάζεται ό οίνος, 
καί τοιουτοτρόπως δλον το δειλινον διάγουσι πίνοντες, καί 
τελειώνουσι με φιλονεικίας καί πολλάκις με ξυλοκοπήματα.

’Αλλ’ έ άπός-ολος Παύλος λέγει· «Μή μεθόσκεσθε μεοίνω, 
έν ω Içiv άσωτία, (Έφεσ. έ. 18)· άλλα γεμιζεσθε μέ Πνεύμα 
'Αγιον·» Έλπίζομεν, δτι όγλήγωρα θέλει φθάσει ή ήμερα 
εκείνη τής α λ η θ ο ύ ς  χαράς, ή οποία θέλει γίνει γνωστή 
είς δλους τους δυστυχείς Αφρικανούς· τότε δέ όλοι όμοΰ θέ- 
λουσι συσσωρευθή ολόγυρα ε ί ς τ ο δ έ ν δ ρ ο ν  τ ή ς  Ζωής, 
τ ά  φ ύ λ λ α  το ΰ  οπο ίου  ε ί ν  α ι δ ι à  τ  ή ν σ ω τ  η ρ ί αν 
τ ώ ν  ε θ ν ώ ν .

ΠΕΡΙ ΤΟ Υ ΕΛΕΦ ΑΝ ΤΟ Σ.

Π οηφ άγα  ζώ α λέγονται έκεϊνα, τά  όποϊα τρέφονται μέ χόρτα, 
καθώς τό βώδιον, τό πρόβατον κα ί ή αϊξ· τινά ές αύτών τών 
-ποηφάγων ονομάζονται π α χ ύ δ ε ρ μ α . ' δ ιό τ ι τό μέν σώμά των είναι 

έσκεπασμένον μέ δέρμα χονδρόν κα ί σκληρόν, κα ί μέ τρίχας είς τήν 
ράχιν των άραιάς ή διόλου, δέν άναμασσώσι δέ τήν τροφήν των 
ώς τό βώδιον κα ί 6 'ίππος. Τά μέλη τών ζώων τούτων γενικώς εΐ· 
να ι βαρέα κα ί άσχημα, τά  δέ ήδη των αρκετά ήμερα, άν κα ί τινα 
¿ς  αύτών ήναι φοβερά, όταν θυμώσωσιν. Ε ίς τήν τάξιν ταύτην τών 
παχύδερμων ανάγονται ό ρ ιν ό χ ε ρ ω ς , ό ιπ π ο π ό τ α μ ο ς ,  ό α γ ρ ιό χ ο ι 
ρ ο ς , ό χ·ο/μο<·, 6 έΜ ψ α ς , περί τού όποιου τώρα Θέλομεν λαλή- 
σει, κα ί άλλα  πολλά ζώα.

Ο έλεφας είναι τό μεγαλείτερον τών επάνω εί; τήν γην ευρι
σκόμενων τετραπόδων, κα ί κατο ικεί ε ί; τήν Ά σ ία ν  κα ί είς τήν
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'Αφρικήν. Τό ανάστημά του ε ίνα ι άκομψον κα ί φθάνει είς ύψος 
κατά μέσον όρον 3 ή 4  μέτρων. Ε ίς  δέ τήν τεραστίαν κεφαλήν 
του ύπάρχουσι δύο αύτία μέγιστα, χονδρότατα, κα ί πλατύτατα , 
τά όποϊα κεϊντα ι ε ις  τήν ιδ ίαν σχεδόν θέσιν τών αύτίων τού αν
θρώπου. Οί οφθαλμοί του είνα ι μ ικρότατοι, ά λλά  ζωηρότατοι κα ί 
ήμερώτατοι· τό δε'ρμα του είναι σκληρόν κα ί φαιόν, ενίοτε δέ κα ί 
λευκόν κα ί σχεδόν χωρίς τρ ίχας· είς δέ τό ςόμα του μ.όλις έχε ι οκτώ 
τραπεζίτας,τέσσαρας είς τήν άνω σιαγόνα, κα ί άλλους τέσσαρας είς 
τήν κάτω .Έ χει δέ κα ί δύο άλλους δυνατωτάτους όδόντας,οί όποιοι 
όνομάζονται χαυλιόδοντες' ο ί όδόντες αύτοί έξερχόμενοι άπό τήν 
άνω σιαγόνα είναι τοξοειδείς κα ί μακροί εως έν κα ί ήμισυ με'τρον. 
Μ εταχειρ ίζετα ι δέ αυτούς τό ζώον τούτο δ ιά ,νά  εκριζώνει ρ ίζας, 
νά ϋπερασπίζνι έαυτά ή νά κτυπά τόν έχθρόν του. ’Από  τού; 
χαυλιόδοντας αυτούς κατασκευάζονται διάφορα πράγματα  τοΰ 
έμπορίου καθώς π. χ . όδόντες τεχνητοί, λαβα ί μαχαρίων κα ί πη- 
ρουνίων, σφαΐραι τού σφαιριστηρίου (μπιλιάρδου) κτλ . κα ί εχε ι 
τήν επωνυμίαν κοινώς οστού»* έλίψαντος, μέ τό όποιον, άν ένθυ- 
μήσθε άπό τήν 'Ελληνικήν 'Ιστορίαν, κατά μέγα μέρος ε ίχε  κα - 
τασκευασθή τό άγαλμα τού 'Ολυμπίου Αιός. 'Επειδή δέ τό ός-οϋν 
ούτό είναι σκληρότερον κα ί στριφνότερον άπό τά  λο ιπά  όστά, α 
πα ιτε ί πολύ λεπτοτέραν έργασι’αν* εχει δέ τήν ιδ ιό τητα  νά δ ια -  
τηρή τήν λευκότητα τού χρώματος κα ί τήν διαφάνειάν του, ένώ 
τά άλλα  όστά κιτρινίζουσι κα ί μ εταβάλλοντα ιτα χέω ς.

Έ ξ  όλων όμ.ως τών οργάνων τού έλέφαντος, τό παραδοξότερον 
διά τό σχήμα του, κα ί τό περιεργότερον δ ιά  τάς διαφόρους χρή
σεις του ε ίνα ι ή προβοσκίς, δηλ; ή μύτη τού ζώου μεγαλωμένη. 
Είναι δέ αΰτη ή προβοσκίς ώ; σωλήν μακρός μέχρι 8ύο μέτρων, 
βστι; ώς έκ τής κατασκευής του ε ίνα ι τόσον ευκίνητος, ώστε τό 
ζώον δύναται νά άπλώντ, κα ί νά μαζεύη αύτόν, όπως κα ί όταν θέ- 
λτ,. Ε ίς τό τέλος τής προβοσκίδο; ύπάρχει χείλος στρογγύλον, κα ί 
επάνω είς τό χείλος είδος τ ι δακτύλου, μέ τά όποϊον δ έλέφας 
πιάνει κα ί τά  μ ικρότατα αντικείμενα. Τόσην δέ έπ ιδεξιότητα ϊ ·



χε ι το δργανον τούτο, ώστε δύνατα ι νά λύση κα ί κόμβους σχοι
νιού πολλά σφιγκτούς. Ε π ε ιδ ή  δέ έχει σχέσιν 6 σωλήν μέ τού; 
ρώθωνας, δύναται τό ζώον δ ιά  τής αναπνοής του νά κρατή εις τό 
χείλος τής προβοσκίδος παν δ ,τ ι ήθελε κολλήσει εις αύτήν, καί 
νά τό κινή εδώ κα ί έκ·ί, άνω κα ί κάτω· τοιουτοτρόπως δέ δύν*. 
τ α ι νά σηκών/, ικανόν βάρος. “Ας Οαυμάσωμεν κα ί ενταύθα τήν σο
φίαν του Δημιουργού, π α ιδ ία  μου. Δ ιότι, επειδή ό τράχηλος τού 
ζώου τούτου είνα ι πολύ κοντός, δέν ήθελε τού ε ίνα ι δυνατόν νά 
σκύπτη κα ί νά λαμβάνη τήν τροφήν του, εκτός εάν έγονάτιζε μό
νον. 'II Θεία όμως Πρόνοια τού εδωκε τό οργανον τούτο δ ιά  νά 
π ιάνη τήν τροφήν του κα ί νά τήν οε'ρτ, εις τό στόμα του· τό αυτό 
πράττει καί δ ιά  νά πίνη· δηλαδή, γ εμ ίζ ε ι τήν προβοσκίδα του 
μέ ίίδωρ, κυρτώνει έπειτα  αύτήν κάτωθεν, κα ί άφυϋ τήν έμβάση εις 
τό στόμα έως εις τον λάρυγγα, φυσά με τού; ρώθωνας κα ί τό πο· 
τόν καταβαίνει εις τόν προσδιωρισμένον τόπον. Μή νομίσητε ό'μως, 
ό τ ι κα ί όταν ηναι μικρός κα ί θέλη νά βυζάση τό  γάλα της μη. 
τρός του κάμνει κατά τόν ίδ ιον τρόπον, κατά τόν όπβΐον π ίνε ι τό 
ύδωρ, όχι* βυζάνει καθώς κα ί τά λο ιπά  ζώα με τό στόμα του.

'Ο  έλέφας άν κα ί έχη πόδας βαρείς ώς στύλου; κα ί εις τά άκρα 
φαίνωνται μ,όνον ό'νυχες, βαδ ίζε ι όμως κα ί τρέχει τά χ ισ τα , καί 
δύναται άκόπως νά παρακολουθή 'ίππον καλπάζοντα· τρεφόμε
νος δέ καλώς δ ιατρέχει εις μ ίαν ημέραν 1 5 0 ,0 00  μέτρα. Ο ί αρ
χα ίο ι, κα ί μάλιστα τά  ’ Ασιανά έθνη, μετεχειρ ίζοντο αυτούς εις 
τούς πολέμους.'Εθετον δηλ: έπάνω εις τήν ράχιν των ξυλίνους πύρ
γους, όπόθεν άνδρες ώπλισμένοι μέ βέλη κα ί άκόντια έμάχοντο 
κατά τών έχθρών. ’ Λναλόγως όμως τού όγκου τού σώαατός του 
δέν έχει κα ί άνδρίαν- δ ιό τ ι φοβείται τά  πυροβόλα όπλα, κα ί ά- 
πόδειξις ε ίνα ι, ό τ ι άφ’ οτου έφευρέθησαν αύτά δέν μεταχειρ ίζον
τα ι πλέον ελέφαντας εις τάς μάχας. Χρησιμεύουσιν ό’μως τήν σή
μερον ώς φορτηγά ζώα, κα ί δέν είνα ι σπάνιον νά βλέπη τ ις  ελέ
φαντας, βαστάζοντας βαρύτατα φορτία, κα ί φέροντας αύτά «νέ- 
τως. Τόσον δέ υπήκοον είναι τό ζώον τούτο, ώστε άρκεΐ ό όδη-
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γός του νά σύρη τό αύτίον τού ζώου τούτου μέ ράβδον άγκυ- 
στρωτήν, πρό; τό μέρος όπου θέλει νά τό όδηγήση. ‘ θ  όδηγός δέ 
ουτο; δέν είνα ι μόνον άνήρ, άλλά  κα ί γυνή κ α ί π α ιδ ία , κα ί δύ- 
νανται νά κάθηνται εις τήν ράχιν του ή κα ί νά παρακολουθώσι 

πεζοί.
Ο ί ελέφαντες ευρισκόμενοι εις άγρίαν κατάστασιν πορεύονται 

συνήθως εις κοπάδια έκ τεσσαράκοντα ή πεντήκοντα· ό γεροντό- 
τερο; όλων προπορεύεται κα ί χρησιμεύει ώς οδηγός, οί δέ νεώτε- 
ροι καί άδυνατώτεροι φυλάττονται εις τό. μέσον άπό τού; μεγα - 
λειτέρους, οί όποιοι έμπορούσι νά ΐιπερασπίζωσιν εαυτούς, πρό πάν
των δέ εναντίον τών τίγρεων, τών έπιφοβωτέρων εχθρών των.

Τούς ελέφαντας συλλαμβάνουσι μεταχειριζο'μενοι έπ ιτηδείω ς 
άλλους ελέφαντας, κα ί τούς ήμεοώνουσιν εύκολώτατα έντός ο λ ί
γων ημερών. Ή  τροφή τού έλέφαντος είναι τό χόρτον, άλλ ’ ή μ ά λ 
λον άγαπητή είς αυτόν είνα ι τά όρύζιον βραστόν ή ώμόν μέ ύδωρ 
άναμεμιγμένον κα ί μέ χόρτον· πρέπει δέ νά εχωσιν άφθονον ύδωρ 
διά νά πίνώσι κα ί νά λούωνται.

Λέγουσι δέ, ό τ ι ό έλέφας είς άγρίαν κατάστασιν ευρισκόμενος 
δύναται νά ζήση δύο αιώνας· άλΧ* ώς κατοικίδ ιον ζώον, ή δ ιάρ
κεια τής ζωής του ε ίνα ι πολλά  όλιγωτέρα, δ ιό τ ι δέν υπερβαίνει 
τά 50  έτη.

’Αν κα ί ή νοητικότης τού ζώου τούτου ήναι κατώτερα τού σκύ
λου, θέλω όμως σάς διηγηθή παραδείγματα τινα ευφυΐας τού έλέ
φαντος είς τό κατόπιν φυλλάδιον, όπου θέλει υπάρχει κα ί ωραία 
είκών αυτού.

>6*5»« *■:*=£«**»<
Μ Ί Γ Θ Ο Α Ο Γ Ι Α .

ΑΙ Μοϋσαι.
Μία έκ τών έπιτηδειοτέρων αλληγοριών τού Μύθου, μικροί μου 

φίλοι, είνα ι καί εκείνη, ή οποία υποθέτει τάς τέχνας κα ί τάς επ ι- 
°τήμας τέκνα του Διός καί τή; μνήμης, προσωποποιημένης είς μίαν 
θεάν, όνομαζομένην Μνημοσύνην.
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’Εννέα ώρα ία ι νύμφαι, ΜοΟσαι καλούμενα ι, προέδρβυον εις τά πο
λύτιμα ταΰτα δώρα τής ανθρωπίνου ευφυΐας· ό δέ Απόλλων, ώ! 
έφευρετή; τής λύρας καί τής μουσικής, ¿θεωρείτο ώς αδελφός κ*( 
φίλος αύτών. 'II κατοικία των ήτο ώς έπ ί τό πλείστον εις τό όρο 
τής Βοιωτία; Ελικώνα, δπου ερχόμενο; όξ’Απόλλων διέτριβεν ¿ν 
τώ μέσω αύτών διά νά διασκεδάζη τά; θλίψεις διά τήν εξορίαν του 
άπό τόν 'Ολυμπον, κα ι τά; λΰπα; του, τάς οποία; τοΟ^επροξένησε» 
ή άλαζονία τοΟ Φαέθοντος.

Τή ¿ληθεία, α ί Μοϋσαι αύταί ¿προξενούν εύάρεστον συναναστρο
φήν. Κ α ί ή μέν Κ.Ιε/ω ήτο έφορος τή; ιστορία;, ή Εντ/ρπη τοΟ 
αύλοΰ κα ί άλλων μουσικών οργάνων, ή θά .ίε ια  τή; κωμωδία;, r, 
M s. l .T O j i t r j )  τής τραγωδίας, ή Τ ε ρ ψ ι γ Λ ρ η  τοΰ χοροΟ, τ/ '  Ε ρ α ζ ί  

τών ερωτικών ποιημάτων, ή Π οΑ όηηα , τών ύμνων, ή 01·p a r  ία 
τής αστρονομίας κα ί ή Κα.Ι.Ιιόπη τών ποιημάτων.

Ο ί 'Ελληνες σχηματίσαντε; τό σύμπλεγμα τοΰτο τών επιδέξιων 
κα ί σοφών νυμφών, δέν είχον άλλον σκοπόν παρά νά τιμήσωσι τά; 
τεχνα; κα ί τά; ¿πιστήμας, α ί όποια! άνυψώνουσι τόν άνθρωπον ΰπε- 
ράνω έαυτοΟ κα ί τόν πλησιάζουσι πρός τήν τελειότητα. Τώρα κα
ταλαμβάνετε, νομίζω, δ ιατί ό Απόλλων ευχαριστείτο νά διατρίο/ι 
έν τώ μέσω τών έννέα αύτών αδελφών, α ί όποια!, ώ; αξιέραστοι, 
πεπαιδευμένα·, κα ί ευφυείς, άπετέλουν τερπνοτάτην συναστροφήν.

Μ ίαν τών ημερών μαθών ό θεό; ούτος, οτι έπρεπε νά λάβη χώραν 
μουσική συμφωνία εί; το παλάτιον ένό; γιίτονο; βασιλέως, ό όποιο; 
ε ίχε προσκεκλημένου; όλου; τούς μουσικού; τών περίχωρων διά 
νά συναγωνισθώσι, παρεκάλεσε τά; άδελφάς του νά τά; συνοδεύσ» 
είς τήν εορτήν ταύτην, δπου ήτο (ίοβαιότατο; οτι ήθελον λάβει ολα 
- ά  βραβεία τού συναγωνισμοΟ. Ίπήρξεν δμω; μ ικρά δυσκολία διά 
νά εϋρωσιν άμαξαν, ή οποία νά δύναται νά μεταφέρη δλην τήν οι
κογένειαν, διότι ό σοφό; ούτο; σύλλογο; είχεν ένα μόνον πτερω
τόν ίππον, δηλαδή τόν Πήγασον άλλ ' αύτό τό θαυμάσιον ζώον, 
τό όποιον έγεννήθη έκ τοΰ αίματος τής Μεδούσης, ώς πρό; ολί
γου καιροΟ σας εΤπον, τά; μετέφερε ταχέω; τήν μίαν μετά τήν
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άλλην ε ί ;  τ ή ν  α ύ λ ή ν , οπου παρευρέθη κ α ι ό Α π όλλ ω ν π αρευθ ύ;.

'Ο  π εριφ η μ ότερος μ ου σ ικ ός τ ο ΰ  τόπ ου  ¿κείν ου  ώ ν ο μ ά ζε το  Μ α ρ - 

σύας· ή τ ο  δ έ  ο ύ τ ο ; σ ά τυρος, εΐδοε θεοΟ τώ ν  δ α σ ώ ν , μ έ  π ό δ α ; τ ρ ά 

γου, ό όπ οιος εύρώ ν κ α τ ά  τ ύ χ η ν  ε ί ;  τό ν  π ά το ν  μ ι α ;  π η γ ή ς  τό ν  α υ 

λόν, μ έ  το ν  όποιον έ π α ιζ εν  ε ν ίο τ ε  ή  Άθηνά, κα τώ ρθω νε νά έκ β ά λ λ η  

μέ τό  όργανον τ ο ύ τ ο  ά ρμ ον  ικ ω τα το υ ς  ή χ ο υ ς .

Α ύ τ ό ; ό  Μ α ρσ ύα ς δέν ¿γ νώ ριζε  δ ιόλ ο υ  τόν 'Α π ό λ λ ω ν α , ά λ λ ά  

βλέπων ο τ ι  έ π α ιζ ε  τ ή ν  λύραν, έπ ρότειν εν  ε ί ;  τό ν  θεόν τ ο ύ τ ο ν  ς ο ί -  

χ η μ α , ο τ ι  ό π ο ιο ; ν ικ ή σ ε ι, ν ά  κά μ ντι το ν  ά λλ ον ο ,τ ι  θελ,ει. Ο  Α π ό?.- 

λων συγκα τένευσ εν ε ίς  τ ή ν  π ρότα σ ιν  τ α υ  τη ν , κ α ί π α ρευθ ύ; πλήθος 

εκ τώ ν  φ ιλομ ούσ ω ν π εριεκύκλω σε τ ο ύ ;  μ ο υ σ ικ ο ύ ; δ ιά  νά κρίνω σ ιν είς 
ποιον έκ τώ ν  δύο  α νή κε τ ό  βρα βείον τ ή ς  ν ίκ η ;.

—  697 —

ΑΠΟΛΛΩΝ (σχ. 19.)

'Ο Μαρσύας λ.οιπόν έπαιζεν ήχου; ήδονικωτάτου;' κα ί άλλοτε 
μέν ¿μιμείτο τά ασμα τή; άηδόνο; έν καιρώ εαρινή; εσπέρας, κα ί 
τον κλαυθμηρισμον τή; τρυγονος, άλλοτε δέ έμυκάτο, ώ; μυκάται 
η θάλασσα έν καιρώ τρικυμίας, ή έσύριζεν όπως συρίζουσιν οί άνε
μοι έν τώ μέσιρ μεγάλου δάσους, συομένσυ άπό καταιγίδα. Τόσον 
χαλά ¿μιμείτο πάντα τκύ:α, ώστε τά βραβεία έθεωροΟντο βέβαια

L



δ ιά  τό ν  ε π ιτή δ ειο ν  α υ λ η τ ή ν , χ α ί χ ά ν ε ι; δεν  ή δ ύ ν α τ α  ν ά  π ισ τεύση, 

ο τ ι  ό  ‘Α π όλλ ω ν ήθ ελε τ ο λ μ ή σ ε ι νά σ υνα γ ω νισ θ ή  μ ε  αύτο'ν. ’Α λ λ ’ ό 

θεός π ιά σ α ς τ ή ν  λύραν ε ξ έ β α λ ε  τε ρ π ν ο τ ά τ η ν  μ ε λ ω δ ία ν , κ α ί έψαλεν 

ά σ μ α τ α  ή δ ο ν ικ ώ τ α τ α  κ α ί ά ρ μ ο ν ικ ώ τ α τ α , έξ α ιτ ία ;  τώ ν  οπαίω ν όλοι 

ο ι  παρευρεθέντες έμ ειν α ν  ε κ σ τ α τ ικ ο ί. Τ ό τ ε  ό λ ο ι έκ σ υμ φ ώ νου άπέ- 

δ ω κ α ν  ε ί ;  τό ν  ’Α π όλ λ ω ν α  τ ή ν  ν ίκ η ν , τ ή ν  οπ οία ν  ό  δ υ σ τυ χ ή ς  σάτυ- 

ρος ε ίχ ε  β εβ α ία ν .

Έ ν  τ ο ύ τ ο ι ;  δέν τοΟ ήρεσ ε νά κ α τ α π ίη  τ ή ν  εντροπ ήν κ α ί ν ά  σιω - 

π ή σ η , ά λ λ ά  φ α ίν ε τα ι, ό τ ι  κα ί άπ ό π ε ίσ μ α , το ύ  έφ υγε κ α μ μ ία  υβρι

σ τ ικ ή  λ έ ξ ι ;  εναντίον το ΰ  ν ικ η το ΰ ’ κα ί ό  ’Α π όλλ ω ν παροργισθεΐς τόν 

έδεσ ε β α ρ β ά ρ ω ; ε ί ;  Ι ν  δένδρον κ α ί τό ν  έξέδειρε  ζω ντα νόν. Ο ί θεοί 

συγκινηθεντες άπ ό τ ά  π α ρά π ο ν α  το ύ  δυ σ τυ χ ού ς  τ ο ύ τ ο υ , τόν μ ε τέβ α - 

λον  ε ις  τον ομ ώ νυ μ ον τ ή ς  Φ ρυγ ία ς π ο τ α μ ό ν , τ ο ύ  όπ οιου  τ ά  πρώτα 

κ ύ μ α τ α  έ σ χ η μ α τίσ θ η σ α ν  άπ ό τ ά  δ ά κ ρ υ α  κ α ί τ ό  α ίμ α  τ ο ύ  έκδαρ- 

θέντος Μ αρσύου.

Α λ λ ο τ ε  π ά λ ιν , ε ις  τ ο ια ιίτ η ν  π ε ρ ίσ τα σ ιν , έφ άνη σ υ γ κ α τα β α τικ ά - 

τερ ο ς  π ρ ο ; τούς α ντιπ ά λ ους το υ  ή  πρός τούς δ ικ α σ τά ς, ο ίτ ιν ε ς  τόν 

κ α τε δ ίκ α σ α ν . Μ ίδα ς ό  βα σ ιλεύς τ ή ς  Φ ρυγ ία ς εκ λ εχ θ είς  κ ρ ιτ ή ς  είς  ένα 

π α ρόμ οιον σ υνα γ ω νισ μ όν , μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  ’Α π όλλ ω νος κ α ί τ ο ύ  Πανός, 

έφορου τώ ν  π οιμ ένω ν, εκρινεν ά ν ο ή τ ω ς .ό τ ι τ ό  βραβεΐον ά νήκεν είς  τόν 

θεόν το ύ το ν , ό ό π ο ιο ; ή τ ο  π ολ ύ κ α τώ τερ ο ς  ά π ό τόν θεόν τ ο ύ  φωτός’ 

ό  'Α π όλ λ ω ν  έφάνη μ έ ν  ό τ ι  π α ρ α δ έ χ ε τ α ι τ ή ν  άπ όφ ασιν τ α ύ τ η ν , καί 

άφ ήκε τ ό  βραβεΐον τ ή ς  ν ίκ η ς  είς  τό ν  α ν τίπ α λ ό ν  το υ ’ ά λ λ ά  μετά 

τιν α  κα ιρό ν , ό  κουρεύς τ ο ύ  Μ ίδ α  π α ρ ε τή ρ η σ ε ν , ό τ ι  τ ά  α ύ τ ία  τού 

ή γ ε μ ο ν ο ; το ύ το υ  κ α τ ή ν τ η σ α ν  π ολ ύ μ ε γ ά λ α , κ α ί ό τ ι  ολίγον κ α τ ’ ο

λ ίγ ο ν  έγεινα ν ώ ς τ ά  τού  όνου. 'Ο  κουρεύς λοιπ όν έφανέρωσε τ ό  δυσά- 

ρ εσ το ν  τ ο ύ τ ο  π ρά γ μ α  είς  τό ν  ίδ ιον  β α σ ιλ έα , ο σ τ ις  τοΰ  έξεμ υ σ τη ο εό - 

θ η  τ ή ν  α ιτ ία ν , π α ρ α γ γ έλ λ ω ν  είς  α ύ τόν ύπό α ύ σ τη ρά ν  π οινή ν, ν ά  μή 

κ ο ιν ο λ ο γ ή σ η  τ ό  μ υ σ τ ικ ό ν  σ υγχρόνω ς δ έ  έπ ρ ό σ τα ςε  ν ά  το ύ  κ α τα - 

σ κευ ά σ ω σ ι μ ία ν  φενάκην (π ερούκαν) κ α ί ένα  π ίλ ο ν , τ ά  όπ οια  φο

ρώ ν ά π έκρυπ τεν έξ  ολ οκλή ρου  τ ά  μ α κ ρ ά  α ύ τ ία  το υ .

Π ρέπ ει δ έ  νά σ άς ε ίπ ω , ό τ ι  ύ π ά ρχ ου σ ιν  άνθ ρω π οι, ε ίς  το ύ ς  όποί-
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ους είναι ά δύνα τον ν ά  φ υ λά ξω σ ι μ υ σ τ ικ ό ν , κ α ι νά μ ή  γ ν ω σ το π ο ιή - 

σωσι πάν ό ,τ ι  ήξεύρουσι* το ιο ΰ το ς  δέ ή τ ο  κ α ί ό  κουρεύς, κα ι ό  δ υ 

στυχής ουτος εύρίσ κ ετο  ε ί ;  α μ η χ α ν ία ν  Οέλων ά φ ' ένός μ έν  νά φύλα

ξη τή ν  ΰπ όσχεσίν  τ ο υ , άφ’ ετέρου  δ έ  νά λ α λ ή σ η , κ α ί ένεκ α  το ύ το υ  

έχασε κ α ί τ ή ν  όρεξιν  κ α ί τό ν  ύπνον τ ο υ · έ π ί τέλ ο υ ς  μ ή  δυνάμενος 

πλέον νά ύποφ έρη, κ α ί φοβούμενος μ ή π ω ς  σ κά σ η , εά ν  έ σ ιώ π α  π ερισ 

σότερον, κα τέφ υγ εν ε ίς  τ ή ν  ε ξο χ ή ν , οπου έ κ α μ ε  μ ία ν  τρύπ α ν εις  τ ή ν  

γην, κ α ί σκύψ ας μ έ  τ ή ν  κ ο ιλ ία ν  εφώ ναξε δυ ν α τά  τ ά  έ ξ ή ς . Ό  β α 
σιλεύς Μ ίδα ς  ε χ ε ι α ύ τ ία  ό ν ο ν ,  κ α ί τ ό τ ε  έσηκώ θ η κ α ί ά ν ε χ ώ ρ η - 

σεν ε υ χ ά ρ ισ τ η  μένος άπ ό έν τόσ ον μ έ γ α  βάρος.

'Α λ λ ά  τ ό  ακόλουθον έ το ς , ένω  α ύ τός ό  κουρεύς δ ιέβα ιν εν  ά π ο τ ό  

μέρος έκεΐνο, π α ρετή ρη σ εν  έκ π επ λ η γ μ έν ο ς , ό τ ι  είς  τ ή ν  τρύπ α ν ε κ ε ί

νην, τ ή ν  οπ οίαν ε ίχ ε ν  έ σ κ α μ μ έν η ν , ύ π ή ρχον  φ υ τρ ω μ έν α  κ α λ ά μ ια , 

τά όπ οια  είς τ ή ν  έ λ α χ ίσ τ η ν  πνοήν τ ο ύ  άνεμ ου ¿κινούντο κ α ί έπρο- 

φερον δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν ο ι; το ύ ς  λόγους τ ο ύ το υ ς . Ό  β α σ ιλ ε ύ ς  Μ ίδα ς  Ι χ ε ι  
αύ τ ία  ονου-  Τ ό τ ε  μ ικ ρ ο ί κ α ί μ εγά λο ι  έτρ ε χ ο ν  δ ιά  ν ά  ΐδ ω σ ι τ ο  

θαύμα τ ο ύ τ ο , κ α ί εντός ολ ίγ ου  όλος ό  κ ό σ μ ο ; έγ ν ώ ριζε  τ ό  μ υ σ τ ικ ό ν  

τού δυσ τυχού ς ή γ εμ ό ν ο ς . Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς  οί φ λ ύ α ροι, ενα ντίον  τ ή ς  

ύποσχέσεώς τ ω ν , δέν ή μ π ο ρ ο ΰ σ ι νά μ ή  κ ο ιν ο λ ο γ ή σ ω σ ι π α ν ό ,τ ι  το ύ ς  

εμπ ιστεύονται ο ί άνθρω ποι. Τ ο  κ α τ 'έ μ ε  δ έ  μ ε τ ά  τούς ψ εύ σ τα ς  κ α ί 

πολυπράγμονας, ο ί α δ ιά κ ρ ιτ ο ι ε ίν α ι ο ί μ ά λ λ ο ν  α ξ ιο κ α τ ά κ ρ ιτ ο ι είς 

τήν κοινωνίαν.

Ε ίν α ι δ έ  ή  α δ ια κ ρ ισ ία , μ ικ ρ ο ί μ ο υ  φ ίλ ο ι, τ ό  σ υχνότερου  ε λ ά τ 

τω μα τ ή ς  η λ ικ ία ς  σ ας, ά λ λ ’ ε ίν α ι ευκολον ε ίς  τ ά  κα λ ώ ς ά ν α τεθ ρ α μ - 

μενα π α ιδ ία  νά διορθωθώσι, κ α ί ε ίμ α ι β έβ α ιο ; π ερί τ ο ύ τ ο υ , δ ιό τ ι 

άρκεϊ τ ις  νά σ άς κ ά μ η  π ροσ εκτικούς δ ιά  νά μ ή  ύ π οπ έσ η τέ π ο τε  

πλέον ε ίς  τ ό  σ φ ά λ μ α  τ ο ύ τ ο .

'Ε κ  τώ ν  π εριφ η μ ότερω ν ναών τ ο ύ  ’Α π όλλω νος ή τ ο  ό τ ώ ν  Δ ε λ 

φών, όπου εύ ρίσ κ ετο  ή  π ερίφ ημ ος Πυθία, π ερί τ ή ς  όπ οια ς σ άς έ λά-  

ήησα είς  τ ή ν  Ε λ λ η ν ικ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  ή  δ έ  Τ έ ρ ε ια  α υ τ ή , ό τ ε  ά ν έβ α ι- 

νεν είς  τόν ιερόν τρ ίπ ο δ α  δ ιά  νά χ ρ η σ μ ο δ ο τ ή σ η , έφόρει είς  τ ή ν  κ ε 

φαλήν στέφανον ά π ό δάφ νην, κα ί ε ίς  τ ή ν  είσοδον τ ο ύ  ναού ύπ ήρχον
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φυτευμενα τοιαύτα δένδρα προς μνήμην τής μεταμορφωθείση; 
Δάφνης.

'θ  'Απόλλων, όοτις άλλοτε μέν έλατρεύετο ώς θεός τοΟ φωτός, 
άλλοτε δέ ώς θεός τών τεχνών κα ί τής ποιήσεως, εκτός τών άλ
λων επωνυμίων, επονομάζεται κα ί Φοίβος, διότι αποστέλλει είς τόν 
κόσμον τό φώς, τό οποίον ζωογονεί τά πάντα, κα ί τοΟτο εξηγεί ή 
λέξις Φοίβος δηλ. φώς καί βίος· διά τήν ιδίαν α ιτ ίαν όνομάζουσι καί 
τήν αδελφήν του ’Αρτέμιδα, Φοίβην, ώς θεάν τής σελήνης. Παριστά- 
νετο δέ ό θεός ουτος ΰπό πολλάς κα ί διαφόρους μορφάς, συχνότατα 
δμως έζωγραφείτο ώς νεανίας ώραίος, έστεφανωμένος μέ δάφνην καί 
κρατών λύραν είς τήν χεϊρα- ενίοτε τόν άπαντώσι καθήμενον μεν 
έπάνω είς τό άρμα του έξευγμένον μέ τέσσαρας ορμητικούς ίππους 
πιρικυκλωμένον δέ τήν κεφαλήν μέ ακτίνας φωτεινάς.

Το λαμπρότερον άπό τά  αγάλματα τοΰ θεού τούτου είναι γνω
στόν ΰπό τήν επωνυμίαν ’Απόλλων τού Βελβεδέρου (βλ. σχ. 19), 
διότι είιρίσκετο είς εν παλάτιον τής Ρώμης οΰτω πως όνομαζόμενον. 
Ε ίς τό πολυτεχνικόν σχολείον δύνασθε νά ΐδητε διάφορα γύψινα έ Χ
τυπώ μα τα  άπό τά  αξιοθαύμαστα εκείνα κε ιμήλ ια  τών προγόνων 
ήμών, ένώ τά  πρωτότυπα τήν σήμερον στολίζουσι τάς στοάς καί 
τά  μουσεία τής Ευρώπης.

••■e-̂ SSKSSSse·- 
Λ Ν Α Κ Λ Λ Τ Ψ ΙΣ  Τ Η Σ  Τ Ε Α Ο Τ .

Πότε έγενετο ή ωφέλιμος αύτη άνακάλυψις της ύέλου 
είναι άγνωστον εις ημάς· γνιορίζομεν όμως, ότι είς δύο μέ
ρη τής ΙΙαλαιας Διαθήκης άνχφέρεται ή ϋελος.

Ό  αρχαίος φυσικός Πλινιος, 'Ρωμαίος τήν πατρίδα, οστις 
έζη είς τόν καιρόν του Σωτήρος ημών, αναφέρει, ότι τά πρώ
τα ΰέλινα αγγεία έγένοντο είς τήν Σιδόνα, πόλιν παράλιο-) 
τής Φοινίκης. Τοΰτο δέ επιβεβαιώνει καί άλλος τ ις Έλλη-) 
συγγραφευς ονοματι Θεόφραστος καί αρχαιότερος του Πλι- 
νίου 460 περίπου έτη, λέγων ότι είς τάς έκβολάς τοΰ π<̂
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ταμοΰ Βήλου τής Φοινίκης, (καί βεβαίως ήξεύρετε τί ονομά
ζεται εκβολή τοΰ ποταμοΰ), υπήοχον ΰελουργεία.

Έν τούτοις, ώς λέγει ό Πλίνιος, ή σύνθεσις τής ύέλου 
αποδίδεται εντελώς είς τήν τύχην· λέγει δέ ότι ναΰταί τι- 
νες ναυαγήσαντες ένεκα τρικυμίας, έκβήκαν είς τάς όχθας 
τοΰ ποταμοΰ Βήλου· θέλοντες δέ ν’ άνάψωσι φωτίαν, καί μή 
έχοντες λίθους διά νά στηλώσωσι τήν χύτραν των μετεχει- 
ρίσθησαν κομμάτια νίτρου, δηλ: είδος τ ι άλατος όρυκτοΰ ανα
κατωμένου μέ πέτραν, τό οποίον ευρίσκεται άφθονον είς τά 
μέρη εκείνα. Ή  Οερμότης όμως ανέλυσε τό νίτρον, τό οποίον 
ένωθέν μέ τήν άμμον καί ψυχρανθέν, ¿σχημάτισε μίαν σκλη- 
ράν καί διαφανή ύλην, ή οποία παρά πολύ διήγειρε τήν περι
έργειαν των.

Φυλάξαντες δέ άπό τά κομμάτια εκείνα έδειξαν αύτά, 
ότε επέστρεψαν είς τήν πατρίδα των είς τινας πεπαιδευμέ - 
νους άνδρας, λέγοντες συγχρόνως καί τό περιστατικού τοΰ 
πράγματος. Έκ τούτου έλαβον αφορμήν εκείνοι καί έκαμαν 
μερικάς δοκιμάς, καί ¿προχώρησαν είς μεγαλειτέρας ανακα
λύψεις, καί έκτοτε βαθμηδόν βαθμηδόν αυτή ή ωφέλιμος καί 
ωραία ύλη κατήντησεν εις τήν εντέλειαν, είς τήν οποίαν τήν 
βλέπομε·/ τήν σήμερον.

Μ Ε Γ Α Λ Ο Ψ Υ Χ ΙΑ , Σ Κ Λ Η Ρ Ο Τ Η Σ , Κ Α Ι  Ε Κ Δ ΙΚ ΙΙΣ ΙΣ .

Δύο ηγεμόνες τής Άσίας ονομαζόμενοι ό μέν εις Μιρα- 
μαχας ο δέ άλλος'Ραζάχ Γασκάρ έπολέμουν μεταξύτων, καί 
ο Μιραμάχας είς μίαν μάχην συνελήφθη αιχμάλωτος. ΨΥλλ’ ό 
'Ραζάχ άπό μεγαλοψυχίαν κινούμενος άπέδωκεν είς αύτόν 
τήν ελευθερίαν, άπαιτήσας μόνον νά μή πληρώνα) εις τό έξης 
ήορον τινά, τόν οποίον άλλοτε τοΰ επέβαλαν οί Τάρταροι*
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(διότι ο Μιραμάχας ήτο ήγεμών τών Ταρτάρων καί υιός ¿ 
νός μεγάλου κατακτητοϋ ονομαζομένου Ταμερλάνου).

Άφοΰ παρήλθε καιρός εκινήθη πάλιν πόλεμος μεταξύτων, 
κατά τόν όποιον όμως ήχμαλωτίσθη ό 'Ραζάχ Γασκάρ ύπί 
τοΰ Μιραμάχα, οστις άντι νά μιμ.ηθή τήν μεγαλοψυχίαν τοΰ 
αντιπάλου του, έπρόσταξε καί τοΰ εξώρυξαν τους οφθαλμούς, 

Πρέπει δό νά ήξεύρητε, μικροί μου φίλοι, ότι ό 'Ραζάχ 
ήτο τόσον επιτήδειος τοξότης, ώστε, καί άφοΰ έχασε τήν 
όρασίν του, ήρίστευε συχνάκις καί ήδύνατο νά κτυπηση οποι- 
ονδήποτε άντικείμενον, ήρκει μόνον νά άκούση τόν ήχον αύ
τοΰ. Ό Μιραμάχας, οστις ήτο επίσης περίφημος τοξότης, 
καί ήκουε καθ’ έκάστην περί τής ίκανότητος τοΰ αίχμαλώ

V Λ \ * > \ 1> % Λ ' Α >Vτου του, εστειλε και εφερεν αυτόν Οϊα να ιοη με τους ιοι 
ους του οφθαλμούς τήν έπιδεξειότητα τοΰ άνδρός. Λοιπόν τι 
πάντα ήτοιμάσθησαν καί όπισθεν τοΰ σημείου, τό όποιον προ* 
διωρίσθη διά νά τοξεύση, έτοποθετήθη άνθρωπός τις, κά 
έπρόσταξε τόν Ραζάχ νά κτυπήση. Ά λ λ ’ ό 'Ραζάχ με πα
ροργισμένο ν ΰφος μεγαλοπρεπείας άπεκρίθη· «Δεν ακούω 
είς τάς προσταγάς κανενός άλλου, εϊμή είς τάς τοΰ κατα
κτήσου μου·» Εύθύς ό Μιραμάχας έδωκε τό πρόσταγμα, καί 
μόλις έπρόφερε τήν λέξιν «κτύπα», ή καρδία του διεπερά- 
σθη υπό τοΰ βέλους τοΰ τυφλοΰ καί ύβριοθέντος δούλου του.

Γ .  Δ . Σ .

Τ Ο  Λ Ν Ε ΪΡ Ε Θ Ε Ν  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΝ Ο Ι  Δ Α Κ Τ Υ Λ ΙΔ ΙΟ Ν .

Κυρία τις έχασέ ποτε εν αδαμάντινου δακτυλίδιον, καί υπο· 
πτευθεΐσα, ότι ή Οεράπαινά της τό είχε κλέψει, ήρχίσε νά φο- 
βερίζη αυτήν, ότι θά τήν τιμωρήσει. Τό κοράσιον άν καί ήρνείτο 
έπιμόνως, ότι έπρεξε τοιοΰτόν τι, ήρχισεν όμως νά αίσθάνη- 

ται κάποιον φόβον,γνωρίζον, ότι ή κυρία του είχε πολλήν ΰπο-
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ληψιν είς τάς γνώσεις ενός γείτονος, όστις ¿θεωρείτο ώς 
άστρολόγος 8ηλ: ώς άνθροιπος, όστις συμβουλευόμενος τά ά
στρα ήδύνατο νά γνωρίζη τά απόκρυφα τών ανθρώπων. Μα- 
δοΰσα δε ή πονηρά αυτη υπηρέτρια, ότι ή οικοδέσποινα έ
μελλε τωόντι νά μεταβή είς τόν άνθρωπον αύτόν, άπεφάσισε 
νά προλάβη αυτήν όθεν έπορεύθη προς αύτόν, ειπε τό περι
στατικό·/, έξωμολογήθη, ότι αύτή έλαβε μεν τό δακτυλίδιον, 
άλλά με σκοπόν νά τό φορέση μόνον, καί ότι δεν ήξευρε τί 
νά κάμη, φοβούμενη μήπως ή κυρία της ήθελε τήν διώξει άπό 
τήν οικίαν, Ιάν έμάνθανε τήν πραξίν της· έπρόσθεσε δε καί 
τοΰτο* « Γνωρίζω, ότι αύτή σκοπεύει νά Ιλθη καί νά σε συμ- 
βουλευθή αυριον είπέ μου, παρακαλώ, τί πρέπει νά κάμω.»

Ό  άστρολόγος, άφοΰ εσκέοθη ολίγην ώραν, ε ΐπεν «Έχε
τε πτηνά είς τήν οικίαν; —  Ναί, άπεκρίθη αύτη, πολλά. 
Υπάρχει κανέν έξ αύτών αξιοσημείωτο·/;  —  Μάλιστα, έ- 
χομεν ενα κόρακα, ό όποιος είναι πολύ πανοΰργος.— Λοιπόν, 
είπεν ουτος, ύπαγε είς τήν οικίαν, βάλε τό δακτυλίδιον 
μέσα είς εν κομμάτιον κρέατος, δός το είς τόν κόρακα, καί 
άφες τά λοιπά είς έμέ· άλλ’ εάν Οέλης τήν ύπόληψίν σου, 
νά μή άνοιξης διόλου τό στόμα σου είς κανένα περί τούτου.» 
Καί τό μεν κοράσιον έκαμεν όπως τήν εσυμβούλευσεν ό ά<~οο- 
λόγος, ή δε κυρία του μετέβη τήν επαύριον πρός αύτόν, καί 
είποΰσα τήν υπόθεσίν της έξέφρασε τάς υποψίας της διά τήν 
υπηρέτριαν.

Τοτε ό μάντις παρεκάλεσεν αυτήν νά προσμείνη ολίγον, 
καί άφοΰ ήνοιξε καί έσυμβουλεύθη διάφορα βιβλία, καί έκα
με διαφόρους λογαριασμούς, είπε ταΰτα* νομίζω, ότι ή μέν 
νεανις είναι αθώα, τό δέ δακτυλίδιον κατέπιε κάποιον μαΰ- 
ρον ζώον, ή σκύλος ή πτηνόν, κατοικοΰντα είς τήν οικίαν. 
Παρευθύς ο νους τής γυναικός προσηλώθη είς τόν κόρακα,
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καί άναχωρήσασα ύπεσχεθη είς τον άστρολογον, οτι θέλει τόν 
άνταμείψτ) λαμπρώς, εάν ανεύρισκε τό δακτυλιδιού καθώς τήν 
επληροφόρησεν.

Έπιστρέψασα δέ είς τήν οικίαν έπρόσταξεν ευθύς νά φονεύ- 
σωσι τόν καϋμένον τόν κόρακα καί νά τοΰ άνοίξωσι τήν κοι
λίαν, ο που καί εΰρέθη τό δακτυλίδον καί τό μέν κοράσιον I- 
λαβε προς ίκανοποίησιν τής ύπολήψεώς του λαμπρόν δώρον, 
ό δέ άστρολόγος άντημείφθη γενναιοφρόνως, καί απέκτησε 
τοιαύτην φήμην, ώστε ταχέως έπλούτησεν άπό τούς εύπίςΌυς, 
ο'ίτινες προσέτρεχον είς αύτόν διά νά τόν συμβουλευθώσι.

Ή  αλήθεια της ΰποθέσεως άνεκαλύφθη μετά τινα έτη, 
οτε δηλ: ή νέα ύπανδρευθείσα μέ ένα καλόν σύζυγον, έξωμο- 
λογήθη τό περιστατικού είς τήν προτέραν κυρίαν της.

Πόσα τοιαΰτα συμβαίνουσι καθ’ έκάστην, καί πόσοι μωροί 
δίδουσι πίστιν είς γραίδια,τά όποια έπαγγελλόμενα τήν χει- 
ρομαντίαν εξαπατώσι τούς άπλοΰς καί άπογυρ-νώνουσιν αυ
τούς ;

λ ί συνδρομαί πεμ.πονται διά Ταμιακού Γραμματίου είς τόν 

εκδότην Μ. Δ. Σακκόρραφον.

Ούδεμία συνδρομή πληρώνεταιάνευάποδείξεως τού ίδιου εκδότου.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α .

1. Επιστολή προς τόν Θεόν.— 2. Φοινίκειος οίνος τής ’Αφρικής.

— 3. Περί τού έλέφαντος. — 4. Μυθολογία, μετά εικονογραφίας.
— 5. ’Ανάκλυψις τής ύέλου. — 6. Μεγαλοψυχία, οκληρότης, και 

έκδίκησις.— 7. Το άνευρεΟέν άδανμάντινον δακτυλίδιον.
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